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DO NOT TAKE THE MOTHER
TOGETHER WITH HER YOUNG: |
already offered this explanation —
which Is both in conformance with
the way of the world and also
appropriate for rebutting the
heretics — concerning "boiling a kid
in its mother’s milk,” or
"[slaughtering] it and its young™:
[This behaviour —] either taking the
mother and the young together, or
slaughtering them together or
cooking them together — [is
forbidden because it] appears cruel
and gluttonous.
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Similarly, they [the Christians] say of
the paschal lamb ... thatit
Ere igures the execution of the
anged one [Jesus]. There are,
indeed, many verses that they
interpret as references to the hanged
one, and they tell us: Fools, we know
that the Torah was given to you and
not to us; why, then, do you not
perceive its nature? Why do you not
consider the apparently peculiar
nature of the laws which God
commanded you, such as “eat not of
it raw, nor cooked at all with water...
nor shall you break a bone of it”?
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What difference does it make
whether or not it was cooked with
water? Indeed, there are many
peculiarities in that passage, and
what could be the reason for
them? Are you truly animals that
you do not perceive what these
things symbolize?



Paul on Circumcision

Romans 2:28: For a person is not a Jew who is one outwardly, nor is
true circumcision something external and physical. Rather, a person is
a Jew who is one inwardly, and real circumcision is a matter of the
heart—it is spiritual and not literal.

| Corinthians 7:19: Circumcision is nothing, and uncircumcision is
nothing; but obeying the commandments of God is everything.



| Corinthians 9

Who serves as a soldier at his own expense? Who plants a vineyard and
does not eat its grapes? Who tends a flock and does not drink the milk?
8Do | say this merely on human authority? Doesn’t the Law say the
same thing? ° For it is written in the Law of Moses: “Do not muzzle an
ox while it is treading out the grain.” Is it about oxen that God is
concerned? 1°Surely he says this for us, doesn’t he? Yes, this was
written for us, because whoever plows and threshes should be able to
do so in the hope of sharing in the harvest. ! If we have sown spiritual
seed among you, is it too much if we reap a material harvest from you?
12|f others have this right of support from you, shouldn’t we have it all
the more?
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Once a priest, who was looking at
a piece of roasted pork, asked me:
What would your God lose if you
were to eat pork? |said to him: A
parable [about a man and his
wife]... He said to her: “Take off
your scarf” She did that. He said:
“Call the cat to come over and sit
on your knees.” She did that. He
said: “Tie your scarf around the
cat.” She did that.
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Had he said to her: "Go buy us some
food so that we don’t starve,” that
would have been a logical request.
Had she fulfilled that request, her
love would not have demonstrated.
But when he gave her irrational and
absurd things to do, and she did
them, her love was thus proven.
Similarly when God, our master and
our lover, commanded us not to
murder or commit adultery or steal,
and we observe those laws, it simply
makes sense. Our love for our
Creator is not thus demonstrated.
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But when God commanded us not
to eat pork and laws like that
which people find astonishing and
ask, “What good do these laws
do?” when we observe laws of
that nature our love for Creator is
demonstrated.



Justin Martyr, Dialogue with Trypho

Chapter 28:

Trypho [the Jew]: It does not seem good to me, as it does to most
[Jews], only to say that it was God’s will. For that is always the sly, stock
reply of those who cannot answer the question.



Rabbi Yosef Bekhor Shor on allegory
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And thus the arm of the nations of
the world is broken, for they say
that what Moses our teacher said
is an allegory, that is, a riddle and
a parable, and does not mean
what he actually says. And they
change his prophecy into
something else and they totally
distort his meaning.



Rabbi Yosef Bekhor Shor on allegory (cont.)
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Concerning them David said, “he
speaks his words to Jacob, his laws
and statutes to Israel; he has not
done thus to any other nation; he
does not make known to them his
statutes.” Even though they have
translated the Torah from the holy
tongue into their language, the
Blessed Holy One has not given them
a heart for understanding, eyes for
seeing, and ears for hearing, for
instead they change the words to
mean something that was never
intended.
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YOU SHALL NOT LET YOUR CATTLE
MATE WITH A DIFFERENT KIND: [An
explanation that is] in conformance
with the way of the world and that is
appropriate for rebutting the
heretics [is]: Just as Scripture in the
creation story commanded each
species to L)roduce fruit “according
to its own kind (13'n%),” so it
commanded that we conduct the
affairs of the world in a similar
manner when it comes to animals or
fields or fruit-trees or ploughing with
an ox and an ass (two separate
species) [together].
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Similarly [one should explain the
restriction against wearing] wool and
linen [together; it is outlawed]
because [it is an illicit combination of
two categories, as] the former is
from an animal and the latter is from
the category of things that grow in
the ground.

To the heretics [= Christians] | said
that the text outlawed clothing of
two different colours, for wool is
[generally] coloured, but linen is not.
They accepted this explanation.
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